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pago y avisará a la Caja 'con el fin \le que ésta pueda adop­
ttU' las meáid3.3 oportunM para reanudar el pago al nuevo l'e--
preseutaute. / " 

Si el' beneficiarlo se marcha de España. el Instituto Nacio­
nal de Previsión se abstendrá. de todo pago en concepto de 
los .atrasos que ,no hayan sido abonados el día de la' salida y 
lo' poúdl'á en conocimiento de la Caja Autónoma Nacional. 

Artículo 21 

Cuand~ se produzca, uno de loS cuatro sUPllestos siguientes: 
'Muerte del titular; 
Nu~vo mátrimonio de la titular de una pensión de viude­

dad concedi~a como consecuencia, del trabajo de su marido fa-
)lecido: , ' 

Muerte de un' huél'fano antes de los dieciséis aúos; 
Muerte del cóUyuge a cargo del titu~ar; 

el Instituto Nacional <;le Previsión se abstendrá ,de todo pagQ 
en concepto de' los atrasOs al):n no ítbonadQs el, día del hecho; 
indicfU'¡\ en la reIapión el motivo del impago., ' ' 

La Caja Autónoma, Nacional procederá ,a la liqui¡jacJón de' 
la prorrata 'a.déudada en su' caso; notificará al Instituto Nacio­
nal de Previsió¡¿ la cantidad neta a pagar, ,tan pronto 'éste 
haya hecho llegar a su poder los documentos' que a continua.:-
ción se enumeran:' , 

Para el Plimer caso (muerte del titular) :&iracto del cer~ 
t.ificado de, defunción Y. en, su caso. documento ofIcIal indi­
cando los herederos sU5Ceptibles de reivimUcar el, import¡¡ de 

.la prorrata.' , ' 
En el segunao caSo (núevo' mafrimOnio): Extracto del cer­

W'\cado del nuevo matrimonio, 
I En el 'tercer caso (muerte del huérfano): Extracto del oer­

Uf'cado de defunción del huérfano. 
En el cuarto caso (muerte· del cónyuge a su cargo): Extrp.c,. " ~ 

, to del certificado de defunción del cónyUge, 

Artículo 22, 

La difereucia entre' las cantidades ingresada!). en franco~ 
franceses' por láCaja Autónoma Nacional y el valor en fran-

f cos fl'anceseS de los pagos justifi,ca10s por el I:ú.:Stituto N'acio­
lial de Previsión será imputada .a las cantidades que deban 
ingresarse ulteriormente por el rilismq. Concepto' por la Caja 
Aütónoma Naéionál. .' . 

Dcl lada francés,: 

En, nombre del Gobierno de la RepÚblica Francesa: 

- El Excmo. Sr; D. Panl Bacop, Ministro de Trabajo. / 
, - El Sr. D. Paul de Lagenc-ste, Admiuistrapor OJ.vil" en re­

. pre5entación del Ministro de Agricultura. 
han estaplecido, de común acuerdo, las' dispOSiciones Siguientes 
en lo que respeCta á las modalidades de aplicación del Acmlrdo 
(Jomp1ementario al Convenio Genera,! de SegUridad Social 'r~ 
lativo al régimen aplicable a los trabajadores fronterizos. 

CAPITULO PRIMERO 

Seg~fo (fe Enf~tmedad, Maternidad, Muerte 

A) TRABAJADORES FRONTEPJZ~S'QlJE RESIDAN EN ESPAÑA"y TRABMEN 

ENI FRANCIA , 

Artículo 1.0 

Los 'trabaJadores fronterizos residentes en E:!paña' y que tra­
bajen en Francia, afiliados al Orgar¡.ismo francés de su lugar 
de trabajo, se. iuscribirkn eJ;l ia Delegación del Iústituto ,Na­
cional de Previsión de su residencia habitual. que Se desig!lll.l'á 
en adelante como, Organismo asegurador español. acreditando 

'su' calidad de fronterizos mediante la ,presentación de una tar-
jeta de trabajo ,que lleva la. me.t;l~ióu «FronteriZo». . , ' 

Para disfrutar las prestaciones en especie establecidas poi 
la Legislaci~n españoia, a que puedan optar; !!.Sí como'~us' ~é~ 
I:~ohabientes, según la Legislación española;. en aplicación de . 
los artículos 3 y 1 del· Acuerdo Complementario, .cuando reci-.· 
ban. asistencIa en ESpaña, íoS' interesados se dirig1ránál Org~: 
nismo espafiol a que 'se refiere 'el articulo antenor, ,que' les 
facilitará cllchasprestaciones s~ 'las m0ctalidades del régi­
men español, siempre. Que se cumplan las condiclon~s ,de aper-
~ura 'dé derecho fijadas por la !,.egislacióQ: francesa.,. , 

Artícnflo 3,0 

,1 Ar,tículo 23 

Con objeto de permitir a .la Caja Autónoma Nacional ejer­
cer sti «Ontrol, el Instituto Nacional de Previsión adjuntará 
a las relacion.es de pagos efectuados 103 formuIarios y docu" 
Wf'ntos p~vistqs eu'los artículos 19, 20, Y 21 anteriores. 

En lo que' respeCta' al Seguro de Enfermedad, el traba~ador 
) froilterizo de, prOfesiones ,no agrícolas. acréditará su derecho a 

las prestaCiones presentand,oal.· Organismo a~egurador espafiol 
una certificación del·empresario justificando, qiIeaqu~l fJ.a. éüm~, 
pUdo, al' menos, seSenta horas de trabajo asalari.:;\do,· durante 
los tres 'meses 'precedentes, a' la fecha de la. asJ,stenc.ia euyo , 
reembolso· se wlicita, y que estaba' trabajando en, dicha fecha. 

Artículo 24 

Las operaciones con"tables relativas a la provision de fondos, 
y al pago de atrasosdepeusione3' se llevará . en una, cuenta 
!'tbierta en los libros de C9ntabilidad de cada Organismo, bajo 
el, título del otro Organismo. Al final de cada ejercicio el es­
tado de cuenta será notificado por cada- uno de los Organis­
mosal otro para llegar a un acuerdo sobre el mismo, 

Artíc1l1025 

El presente Adeglo entrar~ en vigor el primer día del mes 
sigUtente a: la fecha de su firma, 

Hecho eh 'doble' eje~pla:r. en París. el 20 de octubre de 1959. 

José Rojas y.Moreno - Paúl Hacón 

A9UERDO administrativo ~úmero 5 relativo a la* 7l:-ooa­
lidades de gpliéación d.el AcueTlJo Complementa7'lo al 
Convenio General entre España y Francia sobre Segu­
rtd.ad Soeial, , concerniente al régimen de seguridad 
social aplicable a los' trabajadores fronterizos,. 

En aplicación del artículo 28 del Conven10 General de Seguc 
rídad Soéial Hispano-Francés. firmado en París el 27 de, Nnio 
de 1957. lás Autoridades admiillstrativas españolas y francesas 
representadas pór: ' 

Del lado espaiiol: 

En nombre del Gobiernó Espaúol, el' Excmo, Sr,~D, José Ro­
,iab y Moreno Conde de Casa Rojas, Embajador de España en 
f'rancía 

, Para los 'trabajadores de ,profesiones agrícolas y ,for~ale~. 
el Organismo asegurador' espafiol deberá, en· todos' los . casos. 
dirigirse al Organismo fr¡mcés dec afiliación, con objeto de ob­
tener un documento por el. cual se' acredite que el trabajador 
cumple ono la~ condiciones de apertura del derecho a las pres-
tactonM. . 

Ai-tícUlo 4.0 

En lo que respecta /'11 Se,,~ro de: Maternidad, él' asegurado 
f'ronterlzo dirigirá su expediente al' Organismo fran?és de afi, 
l1ación, qUien le entregará l,lU certificado iacreditl).ndO' que cum­
ple las conqicionesde, apertura del dereCho fijadas, por la Le-
gislación francesa.' . 

SalvO' caSos párticulares establecidos· de com(m acüeJdo en~ 
tre los Organismos del. seguro, las prestaciones en especie se 
facilitarán obligatoriamente en su' totalidad bajo' el- régimen 
de la Legislación, aplicable en el pais en que el parte tenga lu­
gar y por los Organismos competentes en dicho país, 

ArtiCUlo 5,· 

En caso de baja por enfermedad. el trabajador fron~eriz(): 
dirigirá directamente' al Organismo francés en q~e fSt~vierr afi-, 
Uado. en los dos días siguientes, un aviso comumcando la b~a. 
lnd}candO I en especial la duración prObable del descanso. 

. Para obtener las prestaciones a 'metálico. en caso de .• baja 
en el trabajo o de descanso por maternidad, el trabajador fron­
terizo dirigirá, además. a este Organismo un expediente que 
comprenda principaimente: 

- La celtificación del empresaÍ'io prevista el! el artículo 3 
anterior; 

- Los boletines de la o de las últimas pagas percibidas; 
'- Una certificación del Or¡;;ani$mo ¡¡segurador espafiol en­

cargao.o de facilitar las prestaciones en especie, indican-
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do la fecha de la asistencia por la que se solicita' reem­
bolso y la fecha límite del descaI1so prescrito por el mé­
dico. 

Cuando el estado del enfermo exija su Ilospitalízaciól,l, 'el 
Organismo español deberá indicar inmediatamente a la Caja 
francesa la I fecha de hospitalización; ,deberá indicar, asimismo, 
la fecha de salida dclestablecimiento. Quando> vuelva a tra­
bajar,el trabajador fronterizo enviará o ~mitirá al Organismo 
francés una certificadóu de alta en el trabajo expedida POl" el 
empresario. 

cidad de ,trabajo, mencionando la fecha en que se expida, la 
fecha de comienzo y la duración presunta de 1a incapacidad 
de trabajo. 

Artículo 12 

. CUando el OrgaI).ismo asegurador españól al qu~ se soliciten 
las prestaciones por un trabajador fronterizo o uno de sus de­
rechohabientes, estime oportuno proceder a' un control médico 
o administrativo, éste se ejercerá. a su petición" por la Caja 
francesa del lugar de residencia del interesado.' 

C) REEMBOLSO:;;. 
, 

En caso de que el trabajador fronteriZo o sus derechoha- Artículo 13 
bientes reciban en Francia prestaciones" entregarán a la caja 
francesa de afiliación los documentos exigidos por la legislación Los gastos contraídos por . el . Organismo de Seguridad 'Social 
francesa, y cuando ~e trate de dereéhohabientes, un certificado espafiol en relación con ·el trabajador fronterizo residente en 
acreditando que viven en el hogar del' aseguradO o están a' España y sus derechohabientes, en aplicación dél articUlo ,3 
SU. cargo efectivo. ,- . '., párrafo 2,' del Acuerdo Complementario ,de 27 de junio de '1957: 

CUando el trabajador fronterizo o Ul10de susderechohabien- serán objeto, por parte del Organismo francés de .. Seguridad 
, tes. sblicite el beneficio de las pr~. taciOl1es en. eSTlAl'ie a'la CaJ' a Social al.. que esté afiliado el trabajador, de uD. reembolso igual 

... ,,~ a los gastos reales justificados o de un reembolso alzado, habida ~ 
francesa, deberá' just~car .su ,inscripción: en un organisnlo ase- cuenta de . las prestaciones en especie que los fronterizos resi­
gui".ador español. A falta de esta justificación, la Caja francesa, dentes ,enEspafía y. sus derechóhabientes perciban directamente­
continuando el pago de las prestaciones, comuni~rá a¡ la Caja' de· los Organismos fránceses .de Seguridad SOcial. . 
española la petición de prestaCiones presentada. 

En .el caS.o' de que; según la: 4ey francesa.,' los gastos de . ArtfC!Llo 14 
transporte de un enfermo, den lugar a teembolsó, correrán' 6 
cargo de las Oajas franceSas los gastos efectuados en el teirito- Lo's ~ktos comprometidos ~rel'Organismo de Seguridad 
rio francés. . , SOcial francés para el fronterizo resideiite en Francia y sus 

Artículo 7.0 . derechohabientes, en' 'aplicación del articulo 3, párrafo 2, del 
" Acuerdo Colliplementario de 21 de junio de 1957, serán objeto 

, La certfflcación previSta en el articuio 3 deberác6mprender de un reemoblso igual a los gastoS reales' justificados o de un' 
(m1cam~nte, para los fronterizos.,miberos, la menciÓn de qué el reembolso .alzado por parte del OrganiSmo asegurador. espafiol, 
fronterizo estab t' b j d 1 f h d.1 stste la l' habida cuenta de las prestaciones en especie que los fronterizos 

.. a ra a an o en a ec a e¿:o;a a nc por a,- residentes en Francia 'U SUS derecho.h .. ablentes perciban dire.c>n 
'.que .. 'sesolicita. el reembolso. ' ~ --mente deJos Organismbs aseguradores espafiole.s' . , 

, I't 

'Artículo 8.0 ArtíCulo 15 
'. . 

La comunicación de baja en el trabajo prevista en el primer 
párrafo del articulo 5-.0. deberá ser dirigida por el. trabajador 
fronterizo minero en un' plazo de tres dias. ' ' ' 

El exPediente. a facilitar' por éSte, conforme al segundo pá-
ttafo del articulo' 5, deberá comprender:' , 

. _i La certifiéación del empresario prevista en el articulo 7.0 / 
anterior; - " • 

-Una c&tiflcación del Org!Í.nismo asegurador español' en~'" 
cargado de facilitar las. prestacion~ en especies, indicando 
la ·fecha de la 'aSistencia por la qué se soÚclta el reembolsO 
y la fecha límite del descanso prescrito por· el MédiCo. . 

Artículo 9.0 

OUandQ 'laOaja francesa, g la que se solicitail las presta.­
ciones' para un trabajador frontetizo o uno" de sus derecho­
habientes, estime oportuno ,proceder:' a un cQUtrol médiéo o 
adminiStrativo. éste se ejercerá a su pétición por . intermedio 
de la Delegación del InStituto Nacionál de Previsión. ( . 

; B) 'I'RAliAJ ADORES FRONl1ffiIZOS QUE RESIDAN EN FRANCu. y n:AIiAJEN 
EN EspAÑA . 

Articulo 10 

Para disfrutar las prestaciones- en especie de la legislación 
francesa a las que pue(:len' optar. así como sus' derechohabien­
tes. según' la 'legislación francesa", en aplicación de los articu­
lo:; 3 y 4 del Acuerdo Oomplementario. cuando reciban cuidados 
en Francia, los interesados se 'dirigirán a la Caja PÍ"imaria de 

I Seguridad Social del lugar' de sl! residencia, justificando' su ca­
lid~ de f~onterizo por medio de una tarjeta de identidad'pro-
fesIOnal y de un pase de fronterizo. -

Est-e Organismo facilitará las prestaéiones en especie de la 
legislación fraricesa. según, las modalidades .de .dicha legislación, 
a' la prese~tacióri por el trabajador interesádode la cartilla 
del Seguro de Enfermedad español. 

A,rtículo 11 

Para obtener prestaciones a metálico, en caso de baja, los 
asegur.ados sociales enviarán,; en el plazo de tres días. a su 
Orgallismo asegurador español el certificado médil.'o· de 1ncapa-

Para la aplicación de las disposicjótles previstas en los ar~, 
,tículos 13 y 14 anteriores-será constituida una Oomisión com." 

puesta de seismiembrO:S, designados por partes igt\ales por cada. , 
uno de los dos países contratantes, por 'las Autoridades compe-
tentes en Espafia y Francia. . ' . 

Los miemJiros así d~gnados~podrán ser 8:sIst!dosde suplen-
tes nomb~ de Íamisma, forma.· ' ", , 

Esta, Comisión se 'reunirá, en 'principio, semestralmente, áIter-;' 
nativámente en uno o él otro paíS, bajo la presidencia de lJIl',' 
miembro de la Delegación del país énel que la Comisión se 
reúna. , . 

La: 'Oomisión establecerá, de acuerdo. cón loo resultados de 
loS dos trimestres precedentes, el montante, del reembolso real 
o alzado rlebicj.o por los Organismos' interesaQos. En el, caso en:, 
que la Comisión no llegue a un acuerdo; la. misma someterá el; 
asunto a las Autoridades Administrativas españolas y francesas ,. 
competentes. . . - ' 

Artfculo16 

Las 'liquidaciones de cuentas sobre las :baSes :!ljadas en el 
,artículo 15 englObarán el conj¡mto de los gastos que incumban 
a los Organismos de cada país en 'el curso de' cada semestre ' 
del' año, por medio: ' . 

En España: Del Instituto Naclon:}l de Previsión. 
,En Francia: De uno o varios Organismos designados' por, 

la Autoridad~dministrativa coIl}petente.. , . , 

Las sumas adeudadas serán fijadas en la monecta del país' 
del Organismo acreedor el último día del semestre éonsiderado 
y pagadas antes de la terminación del semestre siguiente al 

,tipo de cambio aplicable en el ,día de la transferencia de los 
tondos.' . . 
, La transferencia de las 8uillas adeudadas ;Wadas en pesetas, 
'conforme a la,s disposiciones .del párrafo anterior, se realizará 
por el adeudo en la cuenta abierta en pesetas a nombre de la 
Banca de Francia en el Instituto Español de Moneda Extranjera' 
(l. E. :rv1. E.). " 

La, transferencia de las sumas adeudadas fijadas en francos> 
franceses, conforme a las mismas disposiciones, será realizada 
por el adeudo en la cuenta abiertá en francos franceses a nom- . 
bre del Instituto Español de Moneda Extranjera (I. E. M .E'), 
en la Banca de Francia. 

F..stas transferencias serán liberatorias, 
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CAPITULO n 

Accideñtes de trabajo y enfermedades. profesionales , 
, ,A) T:RABAJADORES FRONTERIZOS RESIDENTES EN EsPAÑA y TRABAJANDO 

EN FRANCIA 

ArtíC'UlO 11 

El Organismo" francés de Seguridad Social' qu~ reciba la 
declaración' de' accidente ·.de .trabajÓ o de enfennaded profe­
SiOnal, entregará> a la vic~ uti acuse de recibo de dicha 
declaración. Este documento se presentará por la" Victimaen 
caso de que reciba asistencia en Espafia a la Delegación Pró-
"lucIal del Instituto Nacional de Preyisión. ' 

Artículo 18 

En el. caso· de que el OrganisnlQ fl'?Jlcés no esté de acuerdo 
en que sea aplicable la legislación . sobre accidentes de trabajo 
y 'enfermedades, profesionales, .informará. inmediatamente á la 
Delegación del Instituto Nacional .de ):'revisión qUe hubiere 
recibido la dl'lclaración anterior y le comunicará .del mismo 
modo la dec!sión"defin!tiva adoptada como consecuencia de su 
diSconformidad. . '. / 

ArtículO 19 

LÓs certificados médicos: Inicial, de prórrogn;':y final des­
c11ptivo que se expidan en España se remitirán al Organismb 
de Seguridad Sócial francés competenté por intermedio de la 
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Instituto Nacional de Previsión cuando los dos puntos entre 
los que tenga lugar dicho transporte se encuentren en terri~ 
torio españoL 

En todos los demás casos, estos gastO!i se . reembolsarán di­
rctamente a la victima o a sus derechohabiente.!;. conforme !!/ 
la leglalación francesa, por el Organismo francés de Seguridad 
SocIal. ' . 

Artículo 25 

No obstante las disposiciones de, los artícUlos anteÍ'ior~ 
las indemnizaciones adeUdadas a 'título q.e los accidentes de' 
trabajo agrícol?-S o 1'oréStales ocurridos en Francia a trabaja~ 
dores resi~entes. en' EspMa sé pagar?-n direCtamente a la vfc.. 
tima o a sus· derechohabientes por el empresario responsable 
o el asegurador que le sustituya, 

·B) ~ADORES FRONTEruzoS RESIDENTES EN FRANCIA y mÁBAJANDO 
EN. EsPAÑA 

Artículo 26 

El Organismo espafiOl de Segl.\l'i.dad Sócial que recibe la. 
, qeclaración' dé accidente de trabajo ode enfermedad profa-
: sioÍlál entregará. a. la VÍctima un· acuse de recibo de dicha de­
'claración. Este doctnnento se presentará por la -yictima, en; 
j caso <fe que reciba asistenplá en Francia, a la CajaPrtmarla. 
!, de Seguridad Soclál competente. .' 

Artfculo 27 

En el caso de que el OrganiSmo español no esté de acuerdo Delegación del ¡tlstituto Nacional de Previsión. . 
. J ' en que sea aplicable 'l¡¡,Jegislación' sobre accidentes de trabajo '. 

, y' enfermedades -profesionales, inform,ará inmediatamente a la. Articulo 20 

La 'decisión' del Organismo francés de Seguridad Social 'in­
dicando la fijación de la feéha de cuÍ'acióu o de consolidación. 
de las lesiones se notiftcará por aquél a'la DelegacióJl del rus­
tituto Nacional de Previsión, al miSmo tiempo que a la VÍctima. 
Lo mismo se ham con la decisión del Orgamsmo francésrela- ' 
tiva a 18 concesión d~ una renta. ' 

, Artículo 21 

cuando la. víctima réciba asiStencia en Franela, para dfs.. 
frutar' las prestaciones, previstas por 'la legislación francesa, 
en aplicación del articulo 5, 'primer pátrafo, del Acuerdo Com­
plementario, se atenderá a las disposiciones de dicha legislación. 

I ' 

ArtíCulo 22 

Cuando la. asistencia se facilite· en Espafia, la vfctima se 
difl.,giI'á, para obtener las prestaciones en espeCie de. la legis­
lación española sobre\ accidentes de trábajo y enfermedades 
profesioÍlales, a la Delegación del Instituto ~acional de Previ­
sión, presentando el ~use de recibo previsto-en el articUlo 17. 
de este capítUlo. 

Sin enÍbargo, la Delegación del Instituto Nacional de Pre­
visión.prevendrá. a 'la VÍctimá de que no puedegarant1zar~e 
la cobertura de los gastos de coloCación de aparatos de ,prótesls 

'o de reeducacióri profesionlU, no pudiendo. ~ prestaciones, 
) en virtud de ías disposiciones del artícUlo 6,' párrafO 2, del 
'Acuerdo Complementario, facilitarse más que si la colocación 

de los aparatos de prótesis- y la reedu~ación profesional tie~~n 
lugar en Frnncia, en las condiciones previstas por la legifaClon 
francesa; , '. ,'. . . 

. ,Artículo 23 

Los accidentes OCurridos., en 'Francia o en Espafiá, en las 
condiciones previStas por la legislaCión francesa, en el trayecto 
recorrido entre la residencia y el rugar. de. trabajo o inversa­
mente, darán lugar a la aplicación del Acuerdo Complemen­
tarlo y del presente arreglO 

CUando sé Produzca el accidente en el territorio espafiol, 
sin perjuicio de la encuesta legal efectuada en Francia, se 
aplicarán, las disposiciones de la legislación. francesa, relativa 
/lo los accidentes ocurridos fuera del territorio metropolitanO. 

Artículo 24 

Los gastos de tr;ansporte de la víctima serán reembolsados, 
a la: núsma o a sus derechohabientes por la Delegación del 

Caja' Prlmariá franceSa competente· y le comunicará del mt,smo 
. modo la decisión defiriltiva adoptada. como consecuencia· de 
: su disconformidad. 

Artículo' 28 

Los cértiflcados médlcos: Mclal, derprórrogay finaldescrlp. 
tivo que.se expidan en FiariCia' se remiti$ o enviarán a la 
Caja ,Primaria· francesa, que los transmi)Jrá' al' Organismo 

. español de Segurtdad Socia} competente. Lo!> bonorarios 'corres-
pondientes· sé pagarán por la Caja primaria franceSQ., 

Artículo 29 
\ ' 

I 

La -deciSión del ~anJ,sÍno esPañol de Segut1dad Social in­
dicaÍl.do,la. fijación de la fecha de curación o de consolidación 
de las lesIones' se notiftC¡lrá por aquél a la Oaja Jrancesa com­
petente al mismo ,tiempo que a la víctima. Lo mismo se'hará, 
con ladecislón del organismo eSpafiol relativa. a la concesión 
de una renta. 

Artículo 30 

OUando la víctima reciba aslatencla ,en . ESPaña, para dls· 
frutar las prestaciones previstas por la IegislaciQn espafiola, 
enapli~ción-del articulo 5, primer párrafo, del Acuerdo Com­
plementario, se atenderá a las disposiciones de dicha legts.. . 
lación. 

Artíeulo 31 

CUando la asistencia se' facilite en Francia, la VÍctima se 
dirigirá., para obtener las prestaciones en .especie de la legisla­
ción francesa rela.tiva a la indemnización tie accidentes de 
trabajo y enfermedades profesionales, 'a la Caja Primaria. fran­
cesa competente, presentando. el acuse de recibo previsto en, 
el ti.l;tícUlo 26 de este ACuerdo. 

Sin embargo, la Caja ¡prl.!naiia francesa prevendrá a la 
vícti.Iru\ de'que no p1,lede garantizarle la coberj;ura de los-gastos 
de colocación de aparatos de prótesis o de reeducación profa-, 
sional: no pudiendo estas prestaciones, en virtud de las dispo­
siciones del artícUlo 8, párrafo 2, del Acuerdo Complementario, 
facilitarse más que si la colocación de los aparatos de prótesis 
y la reeducación profeSional tienen lugar en España, .en las 
condiciones preVÍstas por la legisladón espafiola.· '. 

Artículo 32 

Los accidentes ocurridos en España o en Francia en las 
condic~nes' preVistas por la legislación española, en el trayecto, 
recorrido entre la residencia y el lugar de trabajo e inV6l'S1lr-' 
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mente, darán lugar a- la aplicación del Acuerdo Complellltm­
tario y del presente ~rreglo. 

Cuando se produzca el accidente' en el t'erritorio francés, 
sin perjuicio de ia encuesta legal efectuada en Espaúa. se 
aplicarán láS disposiciones de la legislación espaüola. 

ArtíC"111o 33 

Los gastos de, tra-nspol'te de la víctima, serán reembolsados 
a la IDisma o a sus deerchohabientes por la Caja Primaria fran­
(:esa competente, CUall¡lo los dos puutos entre los que tenga 
higar di~ho, transpórte se encuentren en territorio francés .. 
~ Erí todos los demás casos, {'stos gastos se -reembolsarán 
directarnt:P-te a la víctima o a sus dcrechot1abientes, conforme 
~ la legislación espafiola, por .el Organismo:, espafiol. 

OAPITULO In 

SubsidioS familiares 

Artículo 34 

LoS SUbSIdios Familiares se pagarán a ios trabajadores ,fron­
terizoS residentes· en Espafia y, trabajando en· Fmi1ch\, según 
el harmo ¡l11exo al 'presente Arreglo. 

, CAPITULO ÍV 

Disp~icione.'I gelierales, 

,Artículo 35 

Los gastos de control conti'aidos por los Organismos del, 
país de residencia, en aplicación del artículo 11 del Ac~erdo 
Comp.lelnen~ario, serán objeto,. POr parte de los Organismo¡¡ de 
Seguridad· SoCial del país del lugarae. trabajo, de un reembolso 
igUal a, loS gastos realeS justifieados o de un reembolso a. 
tanto alzado. 

Attículo 36 
f . 

El presente Arreglo entrará en vigor el, 'primer díll- del 
,segundo mes' .siguiente, al, de la fecha de su firma. 

\. . ' , 

Hecho en doble ejemplar, en París, .el 20 de octubi'e,de 1959 

Fi,rn;tado. José Rojas '!! Moreno. ,Firmado: Palll Bacon. 

'Firmado: i>aul de r;age-neste. 

ANEJO PARA' LA APLICACION DEL ARTICULO 34 
DEL ÁCUERDO ADMINISTRAT¡'VO 

relativo a las modalidades de aplicación del AcuerdaConz-plemen­
iafio al Convenio Gen.eral entre Espaiía y Francia de Seguridad 
Social, concernif;n~.al régimen de segurid,.ad Social de los ti'a- I 

bajadores fronterizos. ' 

Se ha decidido que, a titulo provisional, pa,r!1 facilitar. la 
puesta en mai'cha, en el pl~zo más corto .dél . ~c;uerdo Admi­
nl.$trativo relativo a las modalidades de aplicac!o~ del Acuer~o 
Complementario al Convenio Genel;al entre Espana y FranCIa 
de Seguridad SOcial, concerniente al régimen de Seguridad· Sa­
cial de los trabajado'l'es fronterizos, el baremo pr~visto ep. el 
artículo 34 sea el que figura en el Aeuerdo relativo al pago en 
España de indemnizaciones por cargas de fanillia a 'los traba­
jadores asalariados españoles empleados en Francia. 
, ~a presente dee'isión será válida hasta nueva decisión. 

.. .. '" 

ACUERDO administrativo número 6 relativo al régi1l1En 
de Seguros Sociales para estuclia'ntf?s. I 

En aplicación del articulo 2, párrafO 2, del Convenio deueral 
entl'e España y Francia sobre seguridad $ocial, firmado. en 
París, el- 27 de junio de 195'7, las Autoridades Administrativas 
esPañolas y ,francesas, representadas por 

Del lado espaiiol: 

En nombre del Gobierno Espaflol, el Excmo. Sr. don José 
ROjas y :Moreno, Cond.e de Casa 'Rojas, Embájador de Espaúa 
en Francia; , 

Del lado francés: 

En nombre del Gobierno de la República Francesa el exce­
lentísimo, señor don Paul Bacon, Ministro de Trabajo; 
han establecido. de común acuerdo, las disposiciones siguientes 
en lo que concierne a la aplicación de los regínl':mes de seguri­
dad social espáñol y francés para estudiantes: 

A~tículo 1.0 

sé e",tiende el régimen franeés metropolitano del segmo 
Para estudiaÍites, en las mismas condiciones que para los estu~ 

, dial1tes franceses, a los estudiantes espanolej3 'que realicen sus 
estudios en Francia y que 110 sean en este P\'Ús ni· asegurados 
sociales ni derechohabientes de un asegurado social. 

> A¡'tícülo 2.° 

'Se extiende el, régimen españOl del seguro escolar, y. el1 las 
mismas condiciones que para los estudiantes españole.~,. a los. 
estudiantes franceses flue .realicen sus estuuios en España. 

Artículo 3.0 

El preset:te Aéuerdo;,entrará en vigor elIde octubre de 195~. , 

Héchoen doble ejemplar, en París. el 20. de octubre,de 1959. 

Firmado: José Rojas y Moreno. Firmado: palti Bacon. 

* * * 

NIlNISTERIO DE HACIE'NDA 
ORDEN .de 8 de marzo· de .1960 por' la, que se regUla el' 

,pago de las prestaciones_de Subsidios Familiares'Y C1lO:-. 
tas 'de Seguros Sociales y I'rI utualismo Laboral del perso-­

.,1uU no fu1l.Ci9narw al servicio del Estado -o de sus Enti­
dades. (!Statales autónomas.' 

,ilustrjSimo señor; 

El número segundo de, la Orden del Ministerio de Trabajo 
de 31 dé diciembre de 1959 dispone que el personal no funcio~· 
nario al, servicio del Estado o de, sus :8ritidades estatales autÓ'-'· 
no:ma.s 'Con dereébo a las prestaciones de Réiizuen de Subsidios, 

-Familiares (Subsidio Familiar, de, Viudedad y de Orfandad ,y 
preniios de llupcialidad), continuará haCiéndolas efectivas con 
cargo a los créditos especifiCados en sus respectivoS presupuestoS; 
sj.n que por tanto sea deaplli:ación lo establécido· en el artículo·' 
sexto del Thl:creto de 17 de marzo d~ 1959 para el abonó de las ;' 

, cuotas de dicho régimen al Instituto Nacional de Previsión. 
I Asiin.tSmo dispone el Plencionado número que el importe 

del 1 por 100 deljt cuota de Subsidió Familiar a cargo' de los 
asegurados, correspondiente a los haberes base, serán formaÍi­
zados a favor' del Presupuesto de Ingresos del Estado, cuando 
sean abonados con cargo a los Presupuestos generales del Estado; ... 
con ló cual qtIeqa subsistente el Régimen de Subsidios Fanillia- ' 
res para empleados y tral:>¡ajadores del Estado regulado· en el·~ 
Decreto de 8 de mayo de 1942. 'Igualmente queda 'subsistente 
este régimen para los Organismos autónomos de la Administra': ; 
ción del Estado que vinieran satisfaciendo al personal ,a sU 
servicio las correspondientes prestaciones con cargo a sus fon-
dos propios." , ' , .. , 

De otra 'palte, el número cuarto de la citada Orden mini80 ' 
terial regula la forma de liquidación e ingreso de las 'cuotas_·: 
correspondientes' a los Seguros Sociales y Mutualismo Laboral 
enIas Delegaciones PrOvinciales del Instituto Nacional de Pre-. 
visión. 

En su consecuencia, y a fil~ de que los Habilitados de los . 
dist}utos .servicios puedan interesar de la Ordenación Central 
de Pagos la expedición de los correspondientes manda~entos,,' 
se hace preciso dictar las normas que regulen el pago óe las, 
prestaciones a -favor del empleado o trabajador, así como el de 
las liquidaciones con el Instituto Nacional de PreVisión. 

Eü . su virtud, 
Este Ministerio ha tenido a bien 5lisponer; 

I,-SUBSIDICS FAMILL'\RES 

1.0 Subsistente el régimen especial de Subsidios Familiares 
para los empleados :,' trabajadores del Estado, regulado en el 
Decreto de 8 cj.e mayo de 1942, en virtud de lo dispuesto en el 
número segundo de. la Orden del Ministerio de Trabajo de 31 de 


